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UVOD

Svaka analiza kulturnih prava ima u su{tini za polaznu
osnovu ideju multikulturalizma. Kako se u literaturi isti~e
budu}nost multikulturalne Evrope je u afirmaciji kulturnih pra-
va kao kohezionog mehanizma.

Aktuelnost rasprave o multikulturalizmu i kulturnim pra-
vima je jo{ evidentnija kada se problematika smesti u okvire
tranzicije od realnog socijalizma u post- -komunisti~ka dru-
{tva, a posebno zbog raspada svih komunisti~kih federacija.

Nije, dakle, potrebno posebno isticati va`nost analize kul-
turnih prava na ovim prostorima.

No, da bi se moglo govoriti o problemima i mehanizmima
za{tite kulturnih prava na bilo kom nivou i u bilo kojoj sadr`ini,
potrebno je zaradi metodolo{ke korektnosti poku{ati, kao pret-
hodno pitanje odrediti osnovne definicije pojmova kulturnog
identiteta, kulture kao predmeta za{tite i kona~no kulturnih
prava.

U savremenom svetu pojam Ili pak samo termin “identitet”
je postao omiljen, i pomo}u njega se nastoji mnogo toga obja-
sniti ali i zamagliti. Mo`e se {tavi{e re}i da je to pomodna re~,
koja se upotrebljena u zna~enju li~nog, politi~kog, nacionalnog
ili etni~kog identiteta razvodnjava i gubi pravo zna~enje.

To ukazuje da je ovaj u su{tini tehni~ki termin preuzet iz
nau~nih disciplina, pre svega sociologije, postao omiljeni poli-
ti~ki, svuda prisutan termin, ali istovremeno ispra`njen od pra-
ve sadr`ine; to obi~no ima za posledicu povla~enje iz nau~ne
komunikacije i politi~ko demodiranje.
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Dodatni problem pri upotrebi ovog termina predstavlja
to {to je identitet jedna od re~i koje imaju auru pozitivne neod-
re|enosti kao {to je to ve} slu~aj s re~ima: sloboda, progres,
demokratija. 1

Me|utim, ~ini se da je samo kulturni identitet kao pojam
zadr`ao svoj "identitet" jer predstavlja sredstvo afirmacije mu-
ltikulturalizma u poku{aju stvaranja modela tolerantnog ispo-
ljavanja individualnih i grupnih prava, {to je va`na poluga za
ostvarenje ciljeva moderne demokratije.

Projekt Deklaracije UNESCO2 kulturni identitet odre|uje
kao jedinstvo elemenata po kojima se jedna li~nost ili grupa sa-
moodre|uje, predstavlja i ~ini prepoznatljivom;

kulturni identitet podrazumeva slobodu i dignitet li~nosti
ili kolektiviteta, njihovu inkorporisanost u raznolike kulturne
procese, posebne i op{te, istorijske i okrenute budu}nosti.

Kona~no, identifikovanje pojma otvara i pitanje prava na
kulturni identitet {to ~ini esenciju kulturnih prava.

Da bi se koncept kulturnog identiteta bolje razumeo, neo-
phodno je, dodu{e povr{no, pozabaviti se i fukcijom tzv. iden-
tifikatora, ili nosioca zna~enja ili simbola kojima se pojam
identiteta operacionalizuje u pravcu tra`enja obele`ja pomo}u
kojih se konstitui{e prevashodno vlastiti individualni ili grupni
identitet, ali i prepoznaje i pripisuje identitet drugim grupama.

U osnovi grupnog identiteta identifikatori su rasa, nacio-
nalnost, religijska pripadnost…

U principu, ovo treba da budu pozitivni identifikatori u hi-
potezi tolerancije na realnost postojanja razli~itosti.

Me|utim, u slu~ajevima drasti~nog negiranja prava na raz-
li~iti identitet, nu`no je pribe}i sistematskom kori{}enju dezi-
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dentifikatora, koji slu`e za izbegavanje pokazivanja bilo koje
pripadnosti.

Sve`iji primer za to je odluka K. Vesterndorpa da u post-
dejtonskoj Bosni simboli kao {to su dizajn nov~anica, zastave i
dr`avne himne budu apstraktni, ne sadr`avaju}i ni jedan od na-
cionalnih simbola bilo koje od postoje}e tri zajednice. Ideja ap-
straktnih simbola je uostalom ideja ovog milenijuma.

Na`alost realnost je druga~ija.

Aktuelizacija latentnih problema mulitikulturalne i multi-
etni~ke Evrope, dovode do nu`nosti redefinisanja svih eleme-
nata pojma ljudskih prava iz vizure afirmisanja kulturnih prava .

Politika Saveta Evrope u poslednjoj dekadi dvadesetog ve-
ka u prvi plan izdvaja kulturna prava, po{tuju}i ideju da za{tita
vanpravnih kategorija, a u ovom slu~aju je to kultura, u
konfliktnim situacijama “na`alost” mora dobiti prevashodno
pravni izraz.

To podrazumeva suo~avanje sa te{kim zadatkom poku{a-
ja (re) definisanja i pozicioniranja pojmova kulture i kulturnih
prava kao dela op{teg pojma ljudskih prava, kao i subjekata tih
prava.

Definisanje, uslovno re~eno, op{teg pojma “ljudskih pra-
va”, je komplikovano i jo{ uvek nedovoljno nesporno, mada
mu je posve}ena obimna literature.

Razloga ima vi{e, ali se mo`e ilustrovati nekolicinom: krat-
ka istorija ovih prava pokazuje tendenciju ubrzanog pove}anje
njihovog broja, tako da i u novom stole}u ostaje problem nji-
hove unutra{nje klasifikacije (tzv. katalog ljudskih prava); ta-
ko|e i pitanja hijerarhije i mehanizama za{tite (uklju~iv i prob-
lem internacionalizacije) ovih prava su relativno sporna.

Na nivou dr`avne politike, u pogledu procene zna~aja
ljudskih prava primetne su izrazite promene.

Dok je ranije ~itav kompleks za{tite ljudskih prava pred-
stavljao predmet unutra{nje jurisdikcije, danas je op{teprihva-

Savet Evrope i kulturna prava
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}eno da svaka dr`ava u koncipiranju svog pravnog sistema mo-
ra inkorporirati i garantovati op{te i posebne principe za{tite
ljudskih prava.

Tokom razvoja me|unarodnopravne za{tite ljudskih prava
postepeno se stvarao tzv. Katalog ljudskih prava. Uobi~aje-
na kategorizacija govori o tri generacije ljudskih prava.

U prvu generaciju spadaju gra|anska i politi~ka prava, u
drugu ekonomska, socijalna i kulturna prava – , a u tre}u prava
solidarnosti – pravo na mir, ekolo{ka prava).

Gra|anska i politi~ka prava se tuma~e u pozitivnom smislu
i konsenkventno tra`e apstinenciju dr`ave, u smislu garantova-
nja individualnih prava i sloboda.

Nasuprot tome, za drugu generaciju je karakteristi~no da
pored podrazumevane apstinencije, i zahtevanje intervencije
dr`ave u cilju obezbe|enja realizovanja tih prava.

Prava iz druge generacije (socijalno-ekonomska, kultur-
na, obrazovna i sli~na prava) predstavljaju kolektivna prava, u
zna~enju da ne pripadaju isklju~ivo pojedincu, ve} i pojedinim
(prema razli~itim kriterijumima formiranim) u`im ili {irim ko-
lektivitetima .

Me|utim, opredeljenje o kolektivitetu kao “nosiocu” prava,
osim {to je te{ko precizno identifikovati pojam i mre`u mogu}ih ko-
lektiviteta, mo`e dovesti i do tuma~enja po kome se problem kul-
turnih prava svodi isklju~ivo na tzv. manjinska prava (podrazumeva-
ju}i prevashodno prava nacionalni manjina), ~ime se pojam su`ava.

Naime, poistove}ivanje kulturne zajednice sa etni~kom, je
opasno, (mada je to opredeljenje preovla|uju}e u literaturi),
po{to se na taj na~in kulturni pluralizam transformi{e u etni~ki
monizam, ~ime se sve prenosi na nagla{eno politi~ki teren.
Gubi se svaka razlika izme|u kulturnih i politi~kih prava.

U multietni~kim zajednicama, u kojima se nagla{ava po-
stojanje ve}ine i manjine(a), grupna kulturna prava tako posta-
ju isklju~ivo manjinska prava.

Dr Ivana Simovi}-Hiber
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Artikulacija grupnih kulturnih prava tada postaje odnos
ve}ine i manjine – koje su, uostalom istorijski promenljive ka-
tegorije.

Kada se kulturna prava poistovete sa manjinskim, ~esto
dolazi do sukoba interesa.

Interes ve}ine biva za{ti}en dr`avom, koja objektivno po-
goduje ve}inskoj naciji. Interes manjine se pak slabije ostvaru-
je, {to proizvodi ose}aj ugro`enosti.

Kulturni identitet se tada nu`no prevodi na politi~ki, a la-
tentni sukob interesa mo`e u uslovima netolerancije i nepo-
stojanja tradicije demokratskih institucija, dobiti dramati~ne
razmere, kao {to je to bio slu~aj u nekada{njoj Jugoslaviji.

Tako dolazimo do prepoznavanja su{tinske funkcije druge
generacije ljudskih prava .

Naime, smisao druge generacije ljudskih prava je za{tita
“slabijih”. Pretpostavka realizacije ovih prava je upravo aktiv-
nost, posebno zakonodavna, dr`ave.

Ona se naime ne ostvaruju neposredno na osnovu samog
Ustava.

Posebnim zakonom se mora konstituisati sadr`ina sva-
kog pojedinog prava, kao i subjekti kojima ona pripadaju i na-
ro~ito postupak za{tite utvr|enih prava.

Na manje apstraktnom nivou to istovremeno zna~i da re-
alizacija ovih prava biva vra}ena u okvire doma}e jurisdikcije,
po{to se pravna realizacija (pod hipotezom po{tovanja me|u-
narodnopravnih standarda) ne zaustavlja na zakonskom re{e-
nju, ve} zahteva i implementaciju i nadzor nad primenom za-
konskih re{enja.

To implicira da se od dr`ave zahteva kreiranje zakonskog
ambijenta, odnosno garancije realizacije tih prava, ili moder-
nije re~eno o~ekuje se afirmativna akcija ne isklju~ivo dr`ave,
ve} i drugih “nadle`nih” subjekata uklju~uju}i i nevladine or-
ganizacije.

Savet Evrope i kulturna prava
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Iz tog ugla posmatrano, za kulturna prava je dakle karakte-
risti~an povra}aj nadle`nosti u doma}e pravo, uz po{tovanje
me|unarodnopravnih standarda, i zavisno od politi~ke volje ~ak
i po`eljne pozitivne diskriminacije.

Poslednja konstatacija proizilazi iz ~injenice da su prema
me|unarodnim standardima, prava druge generacije stidljivo
definisana kao ona “koja se postepeno ostvaruju”, {to zna~i da
dr`ave preuzimaju samo obaveze da “~ine napore” da nastoje
da ih postepeno obezbede.

Primera radi, Okvirna konvencija za za{titu nacionalnih
manjina (Savet Evrope, 1998) prepuna je tzv. escape clauses:
formulacije tipa “ukoliko to pripadnici tra`e”, “gde je to po-
godno”, “kada postoji istinska potreba”, “ugovornice }e na-
stojati u okviru svog zakonodavstva” i tome sli~no.

( Istorijski primer a fortiori za to mo`e biti podatak da je
pravo na obrazovanje pridru`eno u sistem za{tite ljudskih pra-
va Saveta Evrope i inkorporirano u Evropsku konvenciju za za-
{titu ljudskih prava (~lanom 2 Protokola br. 1 iz 1963.godine),
ba{ da bi bilo za{ti}eno “sna`nijim” mehanizmom).

Mo`e se dakle ista}i da je problem realizacije kulturnih
prava umre`en u sistem istovremene internacionalizacije i po-
jedina~ne dr`avne realizacije, uz poja~avanje politi~kog priti-
ska na dr`ave da korektno izvr{avaju svoje obaveze..

Naime, po{to je dr`ava i obveznik i garant za{tite ovih
prava nu`no je spre~iti da se ove dve funkcije pobrkaju, uz o~itu
te{ko}u “spre~avanja” diskrecione mo}i dr`ave u uspostavlja-
nju odgovaraju}eg pravnog re`ima.

* * *

Kulturu kao slede}i prethodni pojam je mogu}e odrediti
na mnogo na~ina i iz razli~itih uglova – ekonomskog, socijalnog,
psiholo{kog, umetni~kog, filosofskog...

Dr Ivana Simovi}-Hiber
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Skoro da nema ud`benika sociologije u kome se ne obra|u-
je pojam kulture, {to ima za posledicu ponudu definicija koja se
mo`e sabrati u vi{e stotina. (Ameri~ki sociolozi Kroeber i Kluc-
khohn klasifikovali su ~ak 257 definicija kulture); to ilustruje da
nije oportuno poku{avati ~ak ni “radno” definisati ovaj pojam.

No, ipak se mora izabrati neko elementarno odredjenje
kao funkcionalno polazi{te.

Funkcionalno, u smislu ograni~enja na elemente pojma na
osnovu kojih se mogu profilisati prava koja se ozna~avaju kao
neposredna kulturna prava.

To pre svega podrazumeva odre|enje elemenata kulture
koji se mogu koristiti kao ta~ka vezivanja za konstituisanje od-
govaraju}eg prava.

Poku{aj takve nove definicije je sadr`an u ~lanu 1. ve} po-
menutog Prednacrta UNESCO-ve deklaracije o kulturnim pravi-
ma ( Fribourg, 1995: 1) po kome kulturu ~ine vrednosti, ve-
rovanja, jezici, nauke i umetnosti,tradicije, institucije i
na~in `ivota po kojima se jedna li~nost ili grupa izra`ava-
ju, ostvaruju i razvijaju.

Ova definicija sadr`i nekoliko multielementarnih odre|e-
nja: po objektu (vrednosti... na~in `ivota), po subjektu ( pojedi-
nac... grupa ) i po ciljevima ili rezultatima (ostvarenje...razvoj).

Zapravo, pojam kulture dobija svoje sasvim razli~ite izra-
ze. Multielementarna odre|enost pojma kulture ~ini da i sama
kulturna prava na~elno mogu biti razli~ito odre|ena:

• kao pojedina~na i grupna,

• politi~ka, ekonomska, socijalna ili kulturna u naju`em
smislu,

• manjinska i mutatis mutandis ve}inska

• za{ti}ena me|unarodnim, odnosno unutra{njim pravom
ili istovremeno sa oba ova prava.

Savet Evrope i kulturna prava
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Nedovoljna jasnost pozicije kulturnih prava je prisutna jo{
od Me|unarodnog pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim
pravima (1966), ili kako se isti~e u literaturi nije dovoljno jasno
da li su to klasi~ne individualne slobode, ili u su{tini programska
prava (uz ekonomska i socijalna), ili su to prakti~no samo ma-
njinska prava.3

Pod kulturom u savremenom smislu podrazumevamo sa-
mo tzv. duhovnu kulturu, odnosno duhovna dobra i vrednosti
(dr`ava i pravo, norme pona{anja, sredstva sporazumevanja,
religija, znanje, vaspitanje, obrazovanje, nauka, filosofija, umet-
nost, ideologija nauke, obi~aji...) , i to uz njenu duboku uslovlje-
nost vlastitom kumulativnom pro{lo{}u , ali i u zna~enju koje ne
podrazumeva samo kulturne oblike ve} i procese; tako dolazi-
mo do potrebe fukcionalne dopune osnovne definicije.

Ona, naime, jo{ od sedamdesetih godina dvadesetog veka
(Deklaracija d’Arc-et-Senans) podrazumeva, pored edukativ-
nog sistema, mas-medije, i posebno tzv. “kulturnu” industriju (
od novinskih publikacija do mode i tzv. kulture `ivljenja...), a uz
cilj obezbe|ivanja svakom da koristi svoj izbor u atmosferi slo-
bode i po{tovanja ljudskih prava (Declaration on Cultural Ob-
jectives, Berlin, 1984).

Nepostoje}i zaklju~ak glasi: Kultura je {iri pojam i od nau-
ke i od umetnosti i od politike .4

Dr Ivana Simovi}-Hiber
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KULTURNA PRAVA

Neposredna, posredna i prethodna kulturna prava
Neposredna kulturna prava ( ili pravo na kulturu) podra-

zumevaju pravo svakog lica na pristup akumuliranom kultur-
nom nasle|u.

Mogu se identifikovati kao prava ~oveka ( pojedinca ili gru-
pe) na ispoljavanje svoje kulture, shva}ene kao pojedina~ni kul-
turni interes, ili kao pripadnost odre|enoj grupi koja po{tuje
istovetne (bliske) kulturne vrednosti.

Prema stepenu op{tosti mogu se klasifikovati kao:
pravo u~estvovanja u kulturnom `ivotu kao najop{tije, ko-

je podrazumeva pravo pristupa kulturi i promociju kulturne
demokratije, {to preciznije uklju~uje:

• pravo izbora i pripadnosti jednoj ili vi{e kultura uz pravo
izra`avanje te kulture(a);

• pravo u~e{}a u kulturnom razvoju;

• pravo na me|unaradnu kulturnu saradnju;

• pravo pristupa informacijama;

• pravo na kreativnost i umetni~ko izra`avanje

• pravo na intelektualnu svojinu kao i

• pravo na slobodu nau~nog istra`ivanja, i pravo na pristup
rezultatima.

Posredna kulturna prava proizilaze iz prava na kulturu, a
osnov klasifikacije je ideja o slobodi sopstvenog izbora si-
stema vrednosti.
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^ine ih slede}a prava:

• pravo na po{tovanje svake pojedina~ne kulture {to uklju-
~uje i zabranu asimilacije,

• pravo pojedinca na izbor (ili na odbijanje) pripadnosti ne-
koj zajednici ili identitetu (uklju~iv pravo na izbor vi{e
identiteta),

• pravo na za{titu od kulturnog “etnocida” (obuhvataju}i i
za{titu okoline i `ivotnih uslova) i

• pravo na pozitivnu diskriminaciju manjina.

Prethodna kulturna prava predstavljaju nehomogenu gru-
pu prava kojima se elementarno obezbe|uje postojanje i reali-
zacija kulturnih prava.

Tako, se u literaturi posebno izdvaja zlo~in genocida, ko-
ji u biti ima za cilj uni{tenje odre|ene nacionalne, etni~ke, ra-
sne ili verske grupe kao takve, {to zna~i da najvulgarnije poni-
{tava sva prava.

Tako|e i klasi~na gra|anska i politi~ka prava (pravo na slo-
bodno izra`avanje, udru`ivanje i slobodu vere) se mogu sma-
trati prethodnim kulturnim pravima.

Okvir druge generacije ljudskih prava se mo`e posmatrati
u ne{to bla`oj, suptilnijoj formi me|uzavisnosti; naime, eko-
nomska i socijalna prava se mogu tako|e smatrati preduslo-
vom realizacije kulturnih prava, ali mutatis mutandis, i jezik i
obrazovanje u velikoj meri odre|uju ekonomski i socijalni po-
lo`aj pojedinca ili grupe.

Kao podgrupa kulturnih izdvajaju se prava manjina, koja se
ostvaruju kao prava na svoju, a ne samo op{tu kultutru, pravo
na manjinski identitet i pravo na opstanak grupe.

Dr Ivana Simovi}-Hiber
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Manjina i manjinske zajednice

Da ponovimo, ako po|emo od toga da se kulturna prava
defini{u preko pojma kulturnog identiteta, a on se odre|uje
kao jedinstvo elemenata po kojima se jedna li~nost ili grupa sa-
moodre|uje, predstavlja i ~ini prepoznatljivom, time se
otvara potreba odre|enja jo{ jednog pojma.

To je pojam kulturne zajednice – grupe.

Odre|uju se kao grupe ljudi koji dele iste kulturne vred-
nosti, koji se identifikuju preko istih kulturnih referenci, koji
prepoznaju zajedni~ki identitet i koji `ele da sa~uvaju i razvijaju
taj zajedni~ki identitet.

Ako se fokusiramo na najprofilisaniju grupu – manjinska
zajednica, otvara se delikatno pitanje odre|enja tog pojma.

Naime, nisu usamljena mi{ljenja da je pojam nacionalna
manjina preuzak, ~esto i politi~ki eksplozivan, zbog ~ega su
mnogi skloniji da upotrebljavaju pojam etni~ka manjina (kao {i-
ri, koji obuhvata i rasne, verske i jezi~ke manjine) ili jednostav-
no samo manjina.

Tako izraz manjina mo`e obuhvatiti i kategorije: istorijske
ve}ine koja u promenjenim okolnostima postaje manjina, rad-
nika migrnata, “nacije” i manjine formirne (izmi{ljene) u doba
komunizma, manjine priznate u doba realnog socijalizma , ra-
nije nepriznate etni~ke grupe (Romi), radnici migranti, pa ~ak i
lica koja za svoj kulturni identitet biraju {iru zajednicu (eskapi-
zam od nametnutog, podrazumevanog nacionalnog identiteta)5.

Treba ista}i da do sada ni u jednom me|unarodnoprav-
nom dokumentu ne postoji saglasnost oko definicije “nacional-
ne manjine” ili “manjine”. Praksa je da se to pitanje pragma-
ti~no re{ava preko ~injenice postojanja manjine, a ne pravnog
odre|enja.

Savet Evrope i kulturna prava
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Literatura koja se u tim okvirima bavi manjinskim pitanjem
polazi od dve premise: da su manjine ugro`ene jer ne `ele asi-
milaciju, uklju~iv i problem sociopsiholo{ke nesigurnosti osu-
je}enosti starih i novih manjina, i da mehanizam me|unarodne
za{tite treba podrediti tom htenju, insististiranjem na inkorpo-
raciji odgovaraju}ih standarda u pojedina~ne pravne sisteme.

Me|unarodnopravna
za{tita kulturnih prava manjina

Instrumenti me|unarodnopravne za{tite se ostvaraju na
vi{e nivoa (Ujedinjene nacije,KEBS/ OEBS, Savet Evrope i pu-
tem bilatelarnih ugovora)

Treba posetiti da je mada stidljiv i kompromisan poku{aj
afirmacije ovih prava u~injen jo{ ~lanom 27 Me|unarodnog
pakta o gra|anskim i politi~kim pravima (UN,1966), a razra|en
Deklaracijom o pravima pripadnika nacionalnih ili etni~kih,
verskih i jezi~kih manjina (UN , 1992)).

Me|unarodni pakt u ~l. 27 negativno uspostavlja manjinska
prava nala`u}i dr`avama da pripadnici postoje}ih manjina ne
mogu biti li{eni prava da u zajednici sa drugim ~lanovima grupe
realizuju sopstveni kulturni `ivot, veroispovest ili da upotreblja-
vaju sopstveni jezik.

Ove odredbe su kritikovane u literaturi ( arbitrernost u
utvr|ivanju postojanja manjina, prevashodno individualisti~ko
odre|enje manjine i sl), ali u svakom slu~aju osnovna intencija
dokumenta je afirmacija za{tite manjinskih prava.

Deklaracija na mnogo savremeniji i dinami~niji na~in pred-
vi|a garancije pripadnicima manjina (obaveza dr`ava) i emanci-
puje ideju o pravu manjina na efikasno u~estvovanje u javnom `i-
votu zemlje (pravo na u~estvovanje u dono{enju referentnih
odluka, na udru`ivanje i odr`avanje kontakata sa drugim manjin-
skim zajednicama kao i na prekograni~ne kontakte).

Delovanje Saveta Evrope na ovom planu je posebno inici-
rano na Be~kom samitu (1993).
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Razlog tome je ustanovljavanje “alarmantnog razvoja agre-
sivnog nacionalizma i etnocentrizma”. Deklaracija s ovog Sa-
mita insistira na stvaranju modela za{tite manjina, kao genera-
tora stabilnosti Evrope , po{tuju}i princip vladavine prava, ali i
akciono preispitivanje nacionalnih zakonodavstava, a posebno
primene predvi|enih re{enja.

Konkretan zadatak Samita je realizovan izradom Okvirne
konvencije o nacioanalnim manjinama (1995, stupila na snagu
1998, SRJ pristupila 2001godine ).

Bitno je naglasiti da pored uobi~ajenog katalogiziranja vr-
ste prava i za{tite, Konvencija posebno insistira na slede}im
obavezama dr`ava:

• obaveza stvaranja odgovaraju}ih uslova za ostvarenje op{te
ravnopravnosti, a posebno garantovanja kulturnog identi-
teta manjina ({to mutatis mutandis podrazumeva i obavezu
lojalnosti manjina dr`avi u kojoj `ive) posebno nagla{avaju}i
me|unarodnu saradnju;

• pored toga zna~ajno je {to, dodu{e fleksibilno, predvi|a da
su kulturna prava manjina kolektivna prava., ali uz po{tova-
nje na~ela da svaki pripadnik manjine ima pravo slobodnog
izbora da bude tretiran kao pripadnik manjine ili ne;

• za realizaciju prava manjina je posebno zna~ajan ~l. 13 koji
stipuli{e pravo manjina da osnivaju i upravljaju vlastitim
privatnim ustanovma za obrazovanje, bez obaveza vla-
da da finasiraju te ustanove.

Govore}i o dokumentima Saveta Evrope treba pomenuti i
Preporuku Evropskog Parlamenta 1201 (1993) koja u sebi sadr-
`i predlog Dopunskog protokola uz Evropsku konvenciju o
ljudskim pravima;

Naime ~lanom 11. ovog predloga predvi|ena je su{tinska
poluga realizovanja kulturnih prava: “U oblastima u kojima su u
ve}ini, lica koja pripadaju nacionalnoj manjini imaju pravo da
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raspola`u odgovaraju}im lokalnim ili autonomnim uprava-
ma ili imaju pravo na specijalni status,...” {to se pokazalo
kao osetljivo re{enje zbog straha dr`ava od podsticanja na se-
cesionisti~ke tendencije.

* * *

Poslednja konstatacija ukazuje na ~injenicu da trauma-
ti~no cepanje nekada{nje Jugoslavije predstavlja negativni gen-
erator “vra}anja” kompletnog vi|enja kulturnih prava manjina
na problem elementarne (do egzistencijalne) za{tite svih
manjinskih prava, pri ~emu treba posebno i ponovo naglasiti
problem za{tite novih manjina (nekada{njih “ve}ina”).

To je moglo rezultirati napu{tanjem generalne (savreme-
ne) ideje o pravu izbora kulturnog identiteta.

No, ~ini se da osnovna ideja opstala, i da je “regeneracija”
manjiskog pitanja i na me|unarodnom i na dr`avnom nivou do-
bila novu dimenziju u insistiranju na stvaranju zakonskih poluga
konkretnije realizacije kulturnih prava manjina.

Osnovna prava
manjina – jezik i obrazovanje

• Jezik

U svetskim razmerama zna~aj o~uvanja jezika je alar-
mantan problem, jer kako se navodi u litetauri dva jezika me-
se~no nestaju, tako da od 6000 kojima se trenutno govori u
svetu, 3000 mo`e da nestane ve} u ovom stole}u. Najve}a
opasnost za opstajanje jezika je proces kulturne asimilacije.

U ovom svetlu zna~aj lingvisti~ke slobode i prava na upo-
trebu jezika manjina je nesporan.

Posledica ovog i ovakvog uvi|anja problema rezultira ~i-
njenicom da se u svakom poku{aju definisanja pojma manjina
jezik navodi kao jedan od konstitutivnih elemenata.
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Emancipacija prava kori{}enja maternjeg jezika se ispolja-
va kao pravo komuniciranja ne samo u privatnoj, ve} pre svega
u javnoj i slu`benoj komunikaciji.

Specifi~nost jezi~kih prava je u tome {to se ~esto nalaze u
funkciji ostvarivanja nekog drugog, komplementarnog prava
manjinske zajednice i njenih pripadnika ( pravo na obrazovanje,
slobodu {tampe i drugih vidova javnog obave{tavanja, informa-
tivne delatnosti, i {ire posmatrano – negovanje tradicije, za{tite
kulturne posebnosti, naziva mesta i drugih javnih natpisa, slobo-
du izbora i kori{}enja imena itd), {to zna~i da je jezik osnovni
instrument ostvarenja korpusa manjinskih prava.

Ovakav generalni stav je potvr|en me|unarodnim doku-
mentima – Okvirna konvencija Saveta Evrope i posebno Evrop-
ska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima Saveta Evrope
(1992).

Okvirna konvencija nabraja prava na upotrebu maternjeg
jezika manjina, zadr`avaju}i se na formalnom odre|ivanju, {to
se posebno odnosi na prava u sudskom i upravnom postupku.

Evropska povelja u ~lanu 12 posebno izdvaja brojne kul-
turne i ekonomske pogodnosti koje bi dr`ava trebalo da
obezbedi radi za{tite manjinskog jezika, a time i manjin-
ske kulture.

To su izme|u ostalog, razvoj kulturnih centara, muzeja, ar-
hiva, pozori{ta, bioskopa, umetni~kih festivala i ostalih instituci-
ja kulture, ali i podsticanje svih vidova kulturnog izra`avanja na
manjinskom jeziku, iznala`enje sredstava za razvoj prevodila-
{tva, stvaranje posebnih organa koji bi vodili ra~una o kultur-
nom nasle|uu manjina, uklju~iv i za{titu kulturnih spomenika.

Jezi~ka prava manjina u pozitivnopravnom sistemu SRJ su re-
gulisama na prili~no “neutralan” na~in. ^lanom 15 Ustava se jem-
~i sloboda izra`avanja nacionalne pripadnosti, kulture, kao i upo-
trebe svog jezika i pisma; st. 2 se predvi|a da su uslu`benoj upo-
trebi i jezici i pisma manjina, tamo gde `ive, i skladu sa zakonom.
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Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma (1991) predvi|a
upotrebu manjinskih jezika u radu dr`avnih organa vlasti i u po-
stupku pred dr`avnim organima koja vr{e javna ovla{}enja (po-
stupci u kojima se odlu~uje o nekom pravu).

• Obrazovanje

Problematika jezi~kih prava je posebno izo{trena u odno-
su na pravo manjina na obrazovanje na maternjem jeziku.

Naime, jezik na kome se odvija obrazovni proces, kultura
maternjeg jezika i svest o nacionalnom identitetu ~ine jedin-
stvenu celinu.

No, manjinske zajednice, naro~ito one koje nisu teritori-
jalno koncentrisane, oskudevaju u mre`i institucija koje imaju
klju~nu ulogu u odr`avanju kulturnog identiteta ( pored siste-
ma obrazovanja,tu se misli i na klasi~ne kulturne ustanove i ko-
munikacione procese).

Problem obrazovanja na maternjem jeziku je mo`da naj-
~e{}i i najflagrantniji primer spora pripadnika manjine i dr`ave
u kojoj `ivi.

Konkretno pravo pripadnika manjina na obrazovanje na
maternjem jeziku pominje se u nekoliko me|unarodnih doku-
menata usvojenih na univerzalnom i evropskom planu.

Konvencija UNESCO protiv diskriminacije u oblasti obra-
zovanja (1960) obavezuje ~lanice da priznaju pravo nacional-
nim manjinama na nastavu na maternjem jeziku, pod uslovom
da se to pravo ne koristi tako {to bi se pripadnici manji-
ne spre~ili da razumeju jezik i kultutru ~itave zajednice,
da nivo nastave ne bude ispod op{teg nivoa, i da poha|a-
nje nastave bude stvar slobodnog izbora.

Deklaracija UN o pravima pripadnika nacionalnih ili et-
ni~kih, verskih i jezi~kih manjina (1992) predvi|a obavezu dr-
`ava da preduzmu odgovaraju}e mere kako bi “gde je to mo-
gu}e”, pripadnici manjina imali nastavu na maternjem jeziku.
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Sli~nu obavezu predvi|a i Dokument s Drugog sastanka
Konferencije o ljudskoj dimenziji (KEBS/OEBS, Kopenhagen,
1990).

Okvirna konvencija izri~ito priznaje pravo svakog pripad-
nika nacionalne manjine da u~i svoj maternji jezik, uz ve} pomi-
njanu opreznost u realizovanju prava.

Kona~no, Evropska povelja o regionalnim i manjinskim je-
zicima nudi ~lanicama (~l. 8) ~ak 25 opcija na koje se mogu oba-
vezati kako bi obezbedile ovo pravo u pred{kolskom, osnov-
nom, srednjem, tehni~kom, specijalisti~kom, univerzitetskom,
ili obrazovanju za odrasle.

Me|utim, ograni~enja su evidentna, po{to se na primeru
srednjeg obrazovanja dr`ave mogu obavezati da se nastava na
manjinskom jeziku odr`ava u zna~ajnom obimu, jednom delu
nastavnog plana, ili samo za |ake koji izraze takvu `elju.

O~ito je da ovi dokumenti , i oni u`eg dometa, ne mogu
pru`iti relevantan odgovor na sporna pitanja iz prakse.

Stoga je va`na uloga Visokog komesara OEBS-a za nacinal-
ne manjine, u kontroli i iniciranju “konkretnijih dokumenata”.

Pravo na obrazovanje na jezicima manjina u SRJ je tako|e
regulisano ustavima i prate}im zakonima. Mo`e se zapaziti da
mada Ustav garantuje pravo pripadnika manjina na {kolovanje
na svom jeziku, zakoni kolji razra|uju realizaciju tog prava, Za-
koni o osnovnoj i srednjoj {koli (1992) predvi|aju da {kola
ostvaruje nastavni plan i program na jeziku narodnosti, ili dvo-
jezi~nu nastavu, ako to zahteva 15 u~enika (uz diskreciono
pravo resornog ministra da nastavu odobri i u slu~aju manjeg
broja prijavljenih).

To zna~i da su zakoni nesaglasni Ustavu, u smislu da Ustav
predvi|a pravo na {kolovanje na vlastitom jeziku, a zakoni
uslovljeno pravo na nastavu na jezicima narodnosti ili dvoje-
zi~nu nastavu, (po{to nije ustanovljena obveza znanja profeso-
ra manjinskog jezika realno izvodjenje nastave na jezicima ma-
njina se rapidno smanjuje).
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Tako|e zakonima nije po{tovana odredba ~l. 47 ustava SRJ
kojom je predvi|eno pravo pripadnika nacionalnih manjina na
osnivanje privatnih {kola.

* * *

Stanje osnovnih manjinskih kulturnih prava je pra}enjem u
petnaestak dr`ava ~lanica OEBS, uglavnom iz regiona Central-
ne i Isto~ne Evrpoe, ponukalo Visokog komesara da inicira uni-
verzalne preporuke povodom problema jezi~kih i obrazovnih
prava manjina.

Tako su nastale Ha{ke preporuke u pogledu obrazovnih
prava nacionalnih manjina(1996) i Preporuke iz Osla u pogledu
jezi~kih prava nacionalnih manjina (1998).

• Preporuke iz Osla posebno isti~u da su prava iz domena
jezi~kih, nedovoljno iskori{}ena, posebno u smislu:

• Prava na ime (li~no i pravo isticanja naziva i znakova name-
njenih javnosti na jeziku nacionalne manjine);

• Pravo na osnivanje i upravljanje nevladinim organizacijama
i ustanova;

• Pravo osnivanja i odr`avanja medija na svom jeziku;

• Pravo pripadnika manjina da u okviru privrednog `ivota vode
privatne firme na jeziku ili jezicima po svom izboru;

• Obaveza dr`ave da licima koja pripadaju nacionalnim ma-
njinama, obezbede, pored odgovaraju}e sudske za{tite i
pristup nezavisnim dr`avnim ustanovama, kao {to su kan-
celarije ombusdmana ili komisije za ljudska prava u slu~a-
jevima kada ose}aju da je povredjeno njihovo pravo na
upotrebu jezika.

• Ha{ke preporuke konkretizuju obaveze dr`ave u ostvare-
nju prava manjina na obrazovanje, tako {to bi trebalo da
ovom problemu pri|u na aktivan na~in (ekonomski i teh-
ni~ki plan);
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• Tako|e treba da se stvore uslovi za decentralizaciju, u
smislu davanja odgovaraju}ih ovla{}enja regionalnim i lo-
kalnim vlastima; liberalizovanje osnivanja privatnih obra-
zovnih ustanova (bez nepotrebnih administrativnih zahte-
va u osnivanju i upravljanju);

• u okviru samog procesa obrazovanja se insistira na ~injeni-
ci da su prve godine obrazovanja (tzv. formativni period)
od presudnog zna~aja za razvoj deteta (pred{kolske usta-
nove);

• i u osnovnoj {koli bi bilo najbolje da se nastavni program iz-
vodi na jeziku manjine (i manjinski i slu`beni jezik bi trebalo
da budu redovni predmeti, a nastavnici dvojezi~ne osobe);

• to isto va`i i za srednje obrazovanje, uz preporuku da se po-
stepeno pove}ava broj predmeta na slu`benom jeziku; po-
slednja preporuka se odnosi i na stru~ne {kole ,”da bi u~enici
po zavr{etku {kolovanja bili u stanju da obavljaju svoj posao i
na jeziku manjine i na slu`benom jeziku dr`ave”;

• {to se visoko{kolskog obrazovanja ti~e ono je uslovljeno
ukazivanjem na takvu potrebu, i kada broj~ano stanje to
opravdava; zna~ajna je odredba koja se odnosi na sastavlja-
nje nastavnog programa, predvi|aju}i obavezu dr`ave da u
obavezni op{ti nastavni program uvrsti i nastavu predmeta
istorije, kulture i tradicije nacionalnih manjina, uz ideju pod-
sticanja pripadnika ve}inskog naroda da u~e jezike nacional-
nih manjina, {to po definiciji doprinosi ja~anju tolerancije i
multikulturalnosti.

Za{tita prava manjina u SRJ

Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina na sa-
veznom nivou je donet po~etkom 2002. godine.6
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Tekst usvaja osnovna dostignu}a u evoluciji poimanja ma-
njinskuh kulturnih prava, polaze}i od toga da su ona deo op{tih
ljudskih prava i sloboda, a zna~ajna utoliko {to u okvirima po-
stulata vladavine prava treba da budu ~inilac demokratije i o~u-
vanja multikulturalnih vrednosti.

U tom smislu se mo`e re}i da ovaj zakon predstavlja jo{
jedan izvor ustavnog prava u Sveznoj Republici Jugoslaviji,
jer razra|uje ustavne norme o pravima i slobodama pripadnika
nacionalnih manjina, ili jasnije re~eno precizira na~elna re-
{enja Ustava i me|unarodnih ugovora u kojima je na{a dr`ava
strana ugovornica, o pravima, slobodama i obavezama pripad-
nika nacionalnih manjina.

Zakon u tom smislu ispunjava pravnu prazninu koja je po-
stojala u ustavnopravnom sistemu, realizuju}i ideju o ostvari-
vanju na~elno priznatih manjinskih prava (pravo na o~uvanje,
razvoj i izra`avanje etni~ke, jezi~ke i druge posebnosti nacio-
nalnih manjina).

Ovim zakonom se posebno preciziraju pravo na nacional-
no opredeljivanje, pravo nasaradnju sa sunarodnicima u zemlji
i inostranstvu, pravo na upotrebu maternjeg jezika, pravo na
upotrebu nacionalnih simbola i niz drgih prava kojima se {titi
posebnost manjina sa jedne strane i omogu}ava ravnopravnije
uklju~ivanje u dru{tveni `ivot celokupne zajednice.

U tom kontekstu posebno treba ista}i zna~aj instituta ste-
~enih prava, posredstvom koga Zakon onemogu}ava ograni-
~avanje ili ukidanje prava i sloboda koje su pripadnici nacional-
nih manjina, samostalno, ili u zajednici s ostalim ~lanovima svo-
je grupe, u`ivali do njegovog stupanja na snagu.

U okviru op{tih odredbi, a u funkciji odre|enja predmeta
zakona, ~lanom 1. se navodi da se ovim zakonom reguli{e na-
~in ostvarivanja indidualnih i kolektivnih prava koja su Usta-
vom Savezne Republike Jugoslavije ili me|unarodnim ugovori-
ma garantovana pripadnicima nacionalnih manjina . Pozitivno-
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pravno re{enje je odre|eno i radikalno jer se~e postojanje, u
literaturi stalno isticano dileme o nosiocu prava.

Izri~ito je naime re~eno da su manjinska prava i kolektivna.

Dalje, insistira se na ideji da dr`ava treba posebnim zako-
nom, po{tuju}i posebnosti manjina, garantuje realizaciju prava
na identitet, posebno delotvormin u~e{}em manjina u vla-
sti i u upravljanju javnim poslovima u skladu s Ustavom i
zakonom, ~ime je dostignut nivo su{tinske funkcionalizacije
realizovanja manjinskih prava.

No, nu`no je primetiti da sistematsko i su{tinsko, ( mo`da
ne dovoljno vidljivo na formalnom ili deklarativnom nivou
pravne regulative) nepriznavanje ili bla`e re~eno ignorisanje
postojanja problema manjinskih prava u prethodnom re`imu
uti~e da ovaj prvi zakonodavni akt vi{e puta i u razli~itom kon-
tekstu insistira na problemu zabrane diskriminacije.

Set vrednosti koje ovaj Zakon ho}e da emancipuje je puno
garantovanje nediskriminacije.

Izrazi kori{}eni u zakonu ve} na nivou naziva poglavlja (de-
lova) ukazuju na taj cilj.

Tako, ve} u op{tim odredbama se insistira na za{titi nacional-
nih manjina od svakog oblika diskriminacije u ostvarivanju prava i
sloboda, i posebno na uspostavljanju instrumenata koji obezbe-
|uju posebna prava na samoupravu u oblasti obrazovanja, upo-
trebe jezika, informisanja i kulture...(~l.1 st. 2). Time se na~elno
ome|ava osnovni predmet za{tite – korpus manjinskih prava.

U okvirima osnovnih na~ela ~lan 3. ponavlja zabranu diskri-
minacije na nacionalnoj , etni~koj, rasnoj, jezi~koj osnovi, a za{tita
se garantuje zabranom dono{enja pravnih akata na svim nivoima
vlasti, ili preduzimanja mera suprotno prethodno stipulisanoj za-
brani (~l. 3 st.2).

Kona~no, petim poglavljem koje {titi prava i sloboda ma-
njina u ~lanu 22. se zabranjuju mere koje menjaju odnos
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stanovni{tva naseljenim nacionalnim manjinama i koje ote`ava-
ju u`ivanje i ostvarivanje prava pripadnika nacinalnih manjina.

^ini se da je ova norma trebalo po svom zna~aju da dobije
mesto u okvirima Osnovnih na~ela, po{to je na neki na~in pret-
hodni garant realizacije svih prava nacionalnih manjina.

Posebno te`ak zadatak koji je Zakonodovac preuzeo na se-
be je poku{aj da defini{e ili “ome|i” pojam nacionalne manjine
preko dva osnovna kriterijuma: reprezentativna brojnost {to
podrazumeva pripadnost nekoj od grupa stanovni{tva koje su u
dugotrajnoj ~vrstoj vezi s teritorijom Savezne Republike Jugo-
slavije i autohtonost, prema samodefinisanju grupe ( narodi,
nacionalne i etni~ke zajednice, nacionalne i etni~ke grupe, naci-
onalnosti i narodnosti) ; u svakom slu~aju se podrazumeva neki
element razli~itosti od ve}inskog stanovni{tva kao {to su jezik,
kultura, nacioonalna ili etni~ka pripadnost, poreklo ili veroispo-
vest uz re{enost grupe da da odr`i zajedni~ki kulturni identitet.
Posebno je va`no pomenuti da su ~lanom 4 u drugom stavu izri-
~ito priznat polo`aj nacionalne manjine romskoj zajednici, uz
obavezivanje dr`ave na afirmativnu akciju ( pravni akti i mere za
popravljanje njihovog polo`aja polo`aja).

Iz ovoga prizilazi da su osnove predmeta Zakona (ili za{tite)
definisane na tri nivoa posebnih prava i sloboda:

a) posebna prava i slobode i za{tita prava manjina na po-
stojanje i na o~uvanje i razvijanje kulturnog identiteta;

b) za{tita od diskriminacije u ostvarivanju gra|anskih pra-
va i sloboda i za{tita posebnih prava na samoupravu i u~e-
{}e u vlasti i upravljanju javnim poslovima:

c) pozitivna diskriminacija ( afirmativna akcija).

Osnovna intencija za{tite manjiskih prava je (~ak i teh-
ni~ki, ne samo kao fiksirana zakonska obaveza, ve} ~ak i kao
“broj~ano” obezbe|enje formalne realizacije prava) fokusira-
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na na formulisanje zvani~nih mehanizama ili poluga realizacije.
^ini mi se da je taj savremen pristup “osnovni” kvalitet Zako-
na, imaju}i u vidu da je sadr`aj preuzet iz odgovaraju}ih, pre
svega me|unarodnih akata , u~injen u momentu kada su stan-
dardi oformljeni, ali upravo obaveznost njihove implementaci-
je zavisi od “dobre volje” ili tuma~enja dr`ave.

Konkretnije re~eno osnovna prava, slobode i obaveze su
definisana u okvirima Osnovnih na~ela kao:

• sloboda nacionalnog opredeljenja i izra`avanja,

• pravo saradnje sa sunarodnicima u zemlji i inostranstvu,

• obaveza po{tovanja ustavnog poretka, na~ela me|una-
rodnog prava i javnog morala I

• za{tita ste~enih prava.

U tre}em delu, u pravima o~uvanja posebnosti navode se
slede}a prava:

• izbor i upotreba li~nog imena,

• pravo na upotrebu maternjeg jezika,

• slu`bena upotreba jezika i pisma,

• pravo na negovanje kulture i tradicije,
• {kolovanje na maternjem jeziku,
• upotreba nacionalnih simbola i
• javno obave{tavanje na jezicima nacionalnih manjina.

Sloboda nacionalnog opredeljivanja i izra`avanja podrazu-
meva tri elementa:

• da niko ne sme pretrpeti {tetu zbog svog opredeljenja ili
izra`avanja svoje nacionalne pripadnosti ili zbog apstinen-
cije od opredeljivanja,

• zabranu registracije pripadnika nacionalnih manjina koja ih
protivno njihovoj volji obavezuje da se izjasne o svojoj na-
cionalnoj pripadnosti i kona~no
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• zabranu nasilne asimilacije. Smatram da je i ovo pravo tre-
balo o{trije ista}i jer je tako|e na neki na~in prethodno, u
smislu realnog postojanja manjina.

Pravo saradnje sa sunarodnicima u zemlji i inostranstvu
podrazumeva zasnivanje i odr`avanje miroljubivih odnosa, po-
sebno sa onima sa kojima manjine imaju zajedni~ki etni~ki, kul-
turni, jezi~ki ili verski identitet.

^lanom 7 ovog zakona utvr|ena je obaveza manjina na lo-
jalnost mati~noj dr`avi, odnosno zabranjena zloupotreba prava.

To podrazumeva po{tovanje obaveza proisteklih iz dr`a-
vljanstva, zabranu aktivnosti usmerenih na nasilno ru{enje usta-
vnog poretka, povrede na~ela me|unarodnog prava ili su upe-
reni protiv javne bezbednosti, morala ili zdravlja ljudi.

Prava na o~uvanje posebnosti, u su{tini identiteta, su kla-
si~na manjinska prava:

1. Izbor i upotreba li~nog imena, ne isklju~uje paralelni
upis imena i po srpskom pravopisu i pismu, ali prevashodno {ti-
ti pravo na slobodan izbor i kori{}enje li~nog imena i imena
svoje dece, kao i upisivanje u sve slu`bene isprave i evidencije
prema svom jeziku i pravopisu.

2. ^lanom 10 predvi|eno pravo na upotrebu maternjeg
jezika i pisma u privatnom ali {to je posebno va`no i u javnom
komuniciranju.

3. Slu`bena upotreba jezika i pisma predvi|a da na lokal-
nom nivou na teritoriji gde tradicionalno `ive pripadvici nacio-
nalnih manjina, njihov jezik i pismo mogu biti u ravnoprav-
noj slu`benoj upotrebi. Me|utim, ukoliko manjinsko sta-
novni{tvo dosti`e 15% u okviru ukupnog broja stanovnika je-
dinica lokalne samouprave je u obavezi da uvede u ravnoprav-
nu upotrebu manjiskog jezika i pisma.

Konkretna prava su klasi~na, obuhvataju}i pre svega pravo
na kori{}enje jezika u sudkom i upravnom postupku, na komu-
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niciranje sa organima sa javnim ovla{}enjima, izdavanje javnih
isprava i vo|enje slu`benih evidencija, upotereba topografskih
oznaka (lokalni nazivi meta, ulica...), kao i upotreba jezika na
glasa~kim listi}ima i bira~kom materijalu i upotreba jezika u
radu predstavni~kih tela.

Va`no je naglasiti da Zakon posebno obezbe|uje komuni-
kaciju na saveznom nivou, tako {to se savezni zakoni i propisi
objavljuju i na jezicima nacionalnih manjina i {to poslanik u Sa-
veznoj skup{tini pripadnik manjine, ~ija brojnost dosti`e naj-
manje 2% ima pravo obra}anja Parlamentu na svom jeziku.

4. Pravo na negovanje kulture i tradicije je klasi~no identi-
tetsko pravo.

Utvr|uje se kao neotu|ivo individualno i kolektivno
pravo pripadnika nacionalnih manjina i nacionalnih manjina.

Uklju~uje prava na izra`avanje, ~uvanje, negovanje, razvija-
nje, preno{enje i javno ispoljavanje nacionalne i etni~ke, kultur-
ne, verske i jezi~ke posebnosti kao dela tradicije gra|ana.

To zna~i da je Zakonom izri~ito priznato ovo pravo kao
gra|ansko, individualno i kolektivno.

To dalje zna~i da Zakon, u pore|enju sa uporednim re{e-
njima usvaja savremeniju formu za{tite, po{to preseca dilemu
o tome da li se kulturna prava, pored individualno priznatih,
mogu u nekom uvek, apstraktnom zbiru u`ivati u grupi.

Kao faktor realizacije ovih prava predvi|eno je kao po-
sebno pravo na osnivanje posebnih kulturnih, umetni~kih i
nau~nih ustanova. Ove ustanove su samostalne u radu, apre-
dvi|se da dr`ava u skladu sa mogu}nostima u~estvuje u fi-
nansiranju.

5. [kolovanje na maternjem jeziku obuhvata pravo na vas-
pitanje i obrazovanje na svim nivoima {kolovanja.

Obrazovanje na jeziku nacionalne manjine ne isklju~uje
obavezno u~enje srpskog jezika.
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Program nastave na maternjem jeziku treba da garantuje,
da u delu koji se odnosi na nacionalni sadr`aj, u zna~ajnoj meri
razra|uje teme koje se odnose na istoriju, umetnost i kulturu
nacionalne manjine.

Za ostvarivanje ovih prava mo`e se propisati odre|en mi-
nimalni broj u~enika.

U zakonu nije prihva}en stav iz Prednacrta7 od juna pro{le
godine po kome je predlo`eno da u okviru prava na obrazova-
nje u pred{kolskom, osnovnom i sre|em obrazovanju, kod od-
redjivanja minimalnog broja u~enika predvi|a se da taj broj ne
sme biti ve}i od utvr|enog op{teg minimuma koji se zahteva za
nastavu na srpskom jeziku u slu~ajevima kada su pripadnici
srpskog ili crnogorskog naroda u manjini.

Posebno je va`no ista}i da Zakon promovi{e i etablira ide-
ju tolerancije tako {to u ~l.13 st. 7 utvr|uje da u planu i pro-
gramu obrazovanja na srpskom jeziku treba predvideti sadr`a-
je o istoriji, kulturi i polo`aju nacionalnih manjina.

Posebna pravila su predvi|ena za vi{e i visoko obrazova-
nje, {to je posebno zna~ajno jer obezbe|uje mogu}nost pune
ravnopravnosti u javnom `ivotu.

Getoiziranje obrazovnih prava na ni`em nivou je va`an ge-
nerator frustriranosti i neravnopravnosti. Suprotan efekat se
realizuje, sa jedne strane obrazovanjem vaspita~a, u~itelja i na-
stavnika jezika nacionalnih manjina, da se izbegne nizak nivo
obrazovanja nastavnog osoblja, uvo|enjem lektorata, a sa dru-
ge strane dr`ava je u obavezi da pospe{uje me|unarodnu sa-
radnju, u smislu omogu}avanja studiranja u inostranstvu na
maternjem jeziku.

Tako|e se predvi|a i mogu}nost osnivanja privatnih obra-
zovnih institucija.
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6. ^lanom 16 je regulisana i upotreba nacionalnih simbola
kao prava uz ograni~enje da oni ne mogu biti identi~ni sa sim-
bolom i znamenjem strane dr`ave ( {to je ina~e u jugosloven-
skoj istorijskoj praksi bio slu~aj, gde su bez saglasnosti ma-
ti~nih dr`ava kori{}ene njihove zastave) i da se u slu~aju slu-
`bene upotrebe (praznici) obavezno isti~u i dr`avni simboli.

7. Obezbe|uje se i pravo na javno obave{tavanje na jezici-
ma nacionalnih manjina, koje obuhvata pored prava na nepri-
strasno obave{tenje na svom jeziku, obavezu dr`ave da u okvi-
ru sistema informisanja kao javnog servisa obezbedi informa-
tivne, kulturne i obrazovne sadr`aje na jeziku nacionalne ma-
njine, kao i pravo pripadnika nacionalnih manjina da osnivaju i
odr`avaju medije na svom jeziku.

Prethodna konstatacija o ideji efikasnosti za{tite manjiskih
prava je posebno izra`ena u ~etvrtom delu Zakona, koji ob-
ra|uje delotvorno u~e{}e u odlu~ivanju o pitanjima posebno-
sti, u vlasti i upravi.

Tako se predvi|aju posebni organi:

Savezni savet za nacionalne manjine kao najvi{i organ
za{tite manjinskih prava koji razmatra dono{enje propisa, iz-
ve{taja o ostvarivanju prava, i predla`e mere i akcije pobolj{a-
nja polo`aja manjina, kao i otklanjanje eventualnih me|unacio-
nalnih tenzija;

Uspostavljanje Saveta, u ~ijem radu }e u~estvovati pred-
stavnici nacionalnih saveta nacionalnih manjina, treba da stvori
institucionalni okvir za zajedni~ki rad predstavnika vlasti i ma-
njina u cilju unapre|enja polo`aja i za{tite posebnosti manjina.

Nacionalni saveti nacionalnih manjina kao javna tela ma-
njinske samouprave, u oblasti ostvarivanja prava na upotrebu
jezika i pisma, obrazovanja, informisanja i kulture. Nacionalni
saveti su na neki na~in korak dalje u onosu na Savezni savet,
po{to su zami{ljeni da predstavljaju nacionalne manjine
kao kolektivitete. Naime, po Zakonu Nacionalni saveti pre-
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stavljaju partnere I savetodavna tela dr`avne vlasti, u~estvova-
njem njihovih predstavnika u odlu~ivanju u pitanjima koja se ti-
~u posebnosti manjina.

[tavi{e, Nacionalni saveti mogu imati i neka samostalna
ovla{}enja u oblastima obrazovanja, kulture i informisanja.

Od ideje iz teze 23 pomenutog Prednacrta o formiranju
Ombudsmana za nacionalne manjine koji je trebalo da prati
sprovo|enje zakona i politike u vezi prava i sloboda nacional-
nih manjina, uz ovla{}enje je da prima pritu`be i prikuplja po-
datke u okviru pritu`bi na realizaciju prava nacionalnih manji-
na, kao i da pokrene sudski postupak za za{titu prava nacional-
nih manjina se kona~noj verziji odustalo zbog prihvatanja ideje
neophodnosti instariranja ove institucije u Zakon o ombud-
smanu za ljudska prava; u radnim verzijama se predvi|a po-
mo}nik ombudsmana za za{titu prava nacionalnih manjina.

Savezni fond za nacionalne manjine podsti~e dru{tve-
ni, ekonomski, kulturni i op{ti razvoj manjina pravashodno pu-
tem bud`etskog finansiranja aktivnosti i projekata iz domena
pobolj{anja polo`aja nacionalnih manjina i razvijanja kulturnog
stvarala{tva.
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ZAKLJU^AK

Mo`e se zapaziti da je razvoj poimanja i emancipacije kul-
turnih prava kao predmeta me|unarodnopravne i zakonske
za{tite, a posebno manjinskih kulturnih prava pro{ao zadovo-
ljavaju}u evoluciju.

Od ideje zabrane diskriminacije i o~uvanja, opstanka ma-
njina kao takvih, i{lo se putem formulisanja korpusa garantova-
nih prava na razli~itost ( priznata multikulturalnost koja prois-
ti~e iz tradicionalne razli~itosti, po osnovu razli~itih jezika, ma-
terijalnih i duhovnih kultura, porekla, obi~aja, veroispovesti,
istorije i tradicija gra|ana ).

Savremen, ali i najte`i deo za{tite ovih prava je prihvatanje i
organizovanje adekvatne konrole zakonom utvr|enih re{enja,
dr`avnih aktivnosti koje jednim delom treba da budu apstinencija
– ( me|ususedska saradnja, privatno {kolovanje, nevladine orga-
nizacije), a prete`no i istovremeno afirmativna akcija – posebno u
finansiranju ostvarivanja priznatih kulturnih prava manjina.

Relikti nesigurnosti u regulisanju materije kulturnih prava
prisutni su i u pozitivnom Zakonu o za{titi prava i sloboda naci-
onalnih manjina putem formulacija tipi~nih za sada apsolutno
legitimnu temu i re{enja vezana za prava na obrazovanje.

Tako, naprimer u ~l. 13 st. 2 kao vrsta prelaznog re{enja,
za slu~aj da u momentu dono{enja Zakona ne postoji obrazo-
vanje na jeziku nacionalne manjine u okviru sistema javnog
obrazovanja, dr`ava je du`na stvoriti uslove za organizovanje
obrazovanja na jeziku nacionalne manjine, a do tog vremena
obezbediti dvojezi~nu nastavu ili izu~avanje jezika nacionalne
manjine sa elementima nacionalne istorije i kulture za pripad-
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nike nacionalne manjine To zna~i da se obaveza dr`ave prak-
ti~no ne mo`e fiksirati ovim zakonom, a standard dvojezi~no-
sti minimizira na izu~avanje jezika oboga}eno elementima isto-
rije I kulture.

U kontekstu ovog primera je zna~ajno naglasiti da novou-
svojeni Zakon o univerzitetu8 kao ni Zakon o izmenama i dopu-
nama zakona o osnovnoj {koli9 ne sadr`e relevantne odredbe
referentne za pitanje obrazovanja manjina. Iz toga se sistem-
skim tuma~enjem mo`e izvu}i zaklju~ak da je Zakon o za{titi
prava i sloboda nacionalnih manjina referentan za ovu oblast.

U svakom slu~aju se da zaklju~iti da generalno posmatra-
no novi Zakon emancipuje novi pristup pitanju manjina.

To se mo`e potvrditi i argumentum a fortiori da se on u in-
tencijama ne razlikuje od takvih zakona donetim u drugim ze-
mljama u tranziciji, a posebno u regionu.10

Kao i za ostale segmente pozitivnog prava, odnosno zako-
na i zakonitosti i u ovom slu~aju va`i generalna opaska da ukoli-
ko se demokrati~nost i liberalnost datih re{enja potvrdi u
praksi, to }e dovesti do priznanja da Savezna Republika Jugo-
slavija po~inje da postavlja i po{tuje nove i prihvatljive standar-
de u konsenkvetnom polti~kom priznanju multikulturalnosti
kako dru{tva tako i dr`ave.

Najzad, novi zakon o manjinama uve}ava {anse normaliza-
cije odnosa SR Jugoslavije sa susedima {to je prioritetan poli-
ti~ki zadatak u ostvarenju cilja ubrzanog povratka na{e zemlje
u me|unarodnu zajednicu.
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